
<l oe Annce u" spccral n" I P AlX . TRAVAIL - PATRIE 20 mars 2006 
,1(;111 Y('nr-·- No. S) ('("Iflll.~.,, "' Il O! PEACE - WORK - FATHERLAND 20t h Marrh :!006 

JOURNAL OFFICIEL DE LA REPUBLIQUE DU CAMEROUN
 
OFFICIAL GAZETTE OF THE REPUBLIC OF CAMEROON
 

PARAI ~ ::-; Ar-.T DEUX FOIS P,\J{ J\101S A YAUUN DE I PUBLISHED IN YAOUNDE TWICE A MONTH 
CONTA( ' ll CONTACT : DIRE CTION nu JOI iRNAI, OF FH"I F: U O FFlC!AL GAZEITE DEPARTM ENT 

sk de "'I , lc SEC RKL\ IRE C;ENF;RAL m~ LA I'RESIIJJ'.:NCEDE l.A REPUBLlQIJE 
Dlrwteur/Director TtuFax ; 2-'7 221 :;2 III • 220 29 59 

Service de la r rodu<,lion/Pro du dit/IIService T el. : 2.'1 221 45 72 
\\'eh: www, rex.em E.mail : ·o0. rt-s.(.111 

Tarns appuca otes a co mpte! du 1121JalMe r 1999 

ABONNEMENTS 

SUBSCRIPTIONS 
!;:uO$Cllpll(J1J reies applicable as Irom tJen 1999 

CHARGES 
FOR ADVERTISEMENT 

TAR I F 
DES ANNONCES 

NulJce concerning landed estate, 
forestry or (fHnll1g prolJerly, pe r line 500 CFAF 

AVISde cha ngement de nom 15000 FCFA 

Nr.JIices and announcements (56 Ieners , 
Signs allr) ~p a c es 500 CFA F 

AnnOriCC Set aVIS, la IIgne (SQ lettres. 
sig nes "I es paces) 500 FCFA 

Chang e of NCime , 15.000 CFA F 

Pub l,r.at ,on relative ~ In pro pli ete fonciere. 
toresuere e l mll'li""e. 13 11 9ne 500 FCFA 

t.o s La ndes du j O .R C portent ta da re c e 13 II n 
d'anoo nemens 

t.es abonnernents e t In se r t io ns SU III pav ables 
d'avance par m andat po stal all cheque au nom de M Ie 
Secretaire Gen,',ral oe to Pres,dence de ta Republlque a 
Yao unde 

IMPORTANT NOTICE 

t.ss a bon neme nts ne so nt pas l ec o ndUll s 
au tc u -auquernen t l is ne se nt ren ouv et e s qu a s u r 1<1 
c ema nce des inta rssse s 

Pour les changements o'adr e sse. jomdr a ta nerruere 
band e a t un rnan dat de 200 trancs au nom de M Le 
Secretarre Gen6rJI us I ~ Pre sldence de ra Rep ub liQue 
Yaounde 

AVIS IMPORTANT 

Subscnp/ions and ,nsertlOnsare payabll'J f(I i/c!wmce 
by oostot o ruer or cneque rna de o r;/ to /h e Secreta ry 
GAneml 01the PrCSl d~IJ (, 'y 01 Ihe RepUblic, Yaounde 

$ubscnpfions are no r renewed at/!om i/ t,co ll y but 
VI ,Iy uPO" i:lppiJcallOn by subscnbers 

rile wfilp(Jer, of tne Off icial Gezen» ot tne Republic 
of c a me roon Ina lca /e me oete 01 expiry of trie 
suhscr./(! f,rJn 

IIJ Cdse of ;1 change Of address, send !hp. 1,1S! 

. wrappel one 8 pu staf order for 200 trer cs 10 the Gecretei» 
Genere! 0 1 me PreSIdency ot uie RE'pul.>llc. Yaounde 

5_000 FCF A 

50,000 CFAF 

110.00 0 CFAF 

l :)O,()()(I CPA/­

150.000 CFAF 

CA M ERO ON 
(By rer)J ~ I p.re rl po st exC!L,sJVely ) 

30.000 CFIl F 
500 CFAF 

5 (100 CFAF 

CA MEROUN 
(Vole reco rnrnancee e,cluSlvemcnlJ 

.. .... ..",,,.. 30000 FCFA 
500 FC FA 

ABROAD 
r8y regisI8md iJrr :n:lIIJ 

r Year ... 
Per Om inary Issue 
Per Lands Supplef')em 

(-;P,i1 (ml /\ ,ncn 

Cnner Alncan Co utnne « 

Euw ;Jedn Countries 

4menc~. Canada etc 

ETRANGE A 
IVo ie aene nne recorrunandee) 

AI" que Ce ntrale ... 50 000 FCFA 
un es pays d'Atriou e .... " " 1 10 [H)lJ FCFII 

Europe . 130 000 FCFA 
sle-Ame rrq ll p. -II LJs tr,l hE> e t Oc~' a " , e 150.000 FCFA 

1 ur I 

Le nurnsr o orrnnarre 
Le n u rne ro du Supp lement Do · 
malnes . 

SOMMAIRE CONTENTS 

PRESIDENCE DE LA IlRPUBLIQUE PRESIDENCY OF THE RRPUBLIC 

Page 

I.oi n° :200 5-8 en date ell! 29 decc mb ru 20 0.::i 
por t. an t 101 de fi nanccs de la Rcpu III iCj ll( ! 

du Camero un pour l'cxercice 2006 . , . , _. . . .. , 03 

Law No . 2005-t: of 29 Deco 111 be r 200 G 

Pi IlH IIce 1aw of the Republic of Cameroon 

for t he 2006 finan cial ye a r . . _. _, _, _ 03 

L OI n° ~ O U 5-9 e n date du 20 decemb re 2005 
a utori sant lc pr esident de 1,. Repu bliq ue a 
ratifier l 'a ccor d d' ext rad iti ou «nt.re les Eta t s 
mernb rcs de In C EfI.'1AC a·do pl.e a Brazza vi lle 
Je 28 janvier 2004, ,., .. " , . , . , , . ... , 33 

Law No , 2005 -9 of 29 December 2005 to 

a uthorized th e Pr esid en t of the Re pu blic 

to rati fy th e E xt ra dition Ag reement between 

CEMAC Member States adopted ill B razzavif la 

on 28 .Ian u a ry 2004 . . .. , . .. '",,' .. . . 33 

Loi n ° 2005- 10 en date du 29 d ecernbre 2005 
a utcrisan t lc pres iden t dr~ I" Republique a 
ratifi er lc pactc d e non-agressiun, de solida r it e' 
et d'assistancc mutueli e (mt l'l~ les Etats me rnbrcs 

Law No. 2005-10 of 29 Decem bel' 2005 to 

H ut.hori zed the President of the Repu bJic to 

rat ify t he non -ajrressiun, so lidarity and mutua l 



02 20th March 2006 OFFICIAL GAZETTE OF THE FlEPUPLIC OF CAMEROON 

l,oi :\" :":000-11 e-n tLd. rln 51 d('c('nJllI'I' 2()OG
 

:III!ort"-:llll lc prt'<idcnt ,It> i,l Rr.;]1lJllliqlll':\
 

r:1( Iii 1'1' l'al'c"n] de l';l"f1V r. Ill' in j uti ir-in i II' ('/lllI'
 

1(".; Ernu- mr-mbn-, do la CE.:\JAC adllpll~:l
 

BI':lZl,aviIlL' h: ~,"ll'ln\'il'r '200,1 :~:-)
 

J.OI n :!1.I0G-1:2 en dill' ilu ~9 dl'L'('lll!ll'(' 200;) 

:IIIlOI'I:";OI;ll It> prT"l(II'Jil do la HepubliqIH':1 rafifir-r 
l a COI1\'('1l111'l1 1l';:i:"~;l111 k pnrlcmont de 1;1 (']':\l.\C 
adoptee :1 Br;i//<I"ilk Iv :":0 pl1\'I\'r :WO,I :;1 

l"rli n " ?O(l;")-l(1 (')1 11<1lt' tlu.:!q dt'C('11101'(' 2lJO;'J
 

modlfiant pi ('('llllll,'lilnl c:'rtailll';i c]l,;po.,illOll-<
 

(IP l.t Ioi n" ~·)t'-l"; :J(j 1-\willet 1998 rt';:l~,,-;,\lll
 

1(',.; I n ] l'lI l l)) ' I] I I I I !(' : l I IOl l c- au Cnmcr.iun ""
 

CLOI n "OU'i- I, -1 ('11 li:IU' clli S9 dcccmbrc 'lUO;-)
 

lllL".ld'i,Hlt r-t ('(11111)("1:\1(( 'CrLlilH',' di"pll,;iIILlW;
 

dt, l.:t 10: n ' ~)~l~ 1 ill) i -tvril 1,)8~J rt-Iativcn
 

j ('xc'rei('!' 1'1:1 l'rJ:;';'lIll:-'iI(:on de 1<1 prutos-aon
 

d'O]ltll"il'll .',)
 

Loi 11 '~(~(1,71·1i'l1'11 ddt!· till :::j dcccmbrc :':11(1,) 

r-t.nivoa l.: 111l.l.( ' I'11I! i n · lc: trafic ct 1<1 tl',\!/I, 

\lv:, c-nta.rt-. 

!.'IV, NIl, ~OOG-l1 or 'l!) Jlel.'l'Ill!J('l" :.:00::1 to 

autlwl'l/l' the Pn'''';HII'lII Idtlw H(']HllJlil'lll 

rntifv the j ud ici:I] ('I)!!I"'IA Ion AgTCCIl) tn I 

!l('IWI'('1l CEI\l:\C Membe-r Stnt o-, :Idopkd 1(1 

Brazzavilh Ull :2,,", .Ianunrv :200·1 ,33 

Ll\\ x.. 200G-1L Ilf:'::~) Decomln-r :)(10;") 10 

;wlh"ri'l.l.' till' Pn'"idl'/11 ofLhc HCjJublJr 10 I"HUI.I 
the Conv ontion gh(.'l"llill~ l.hr- r:E~1:\C 

P:Irli:1Jl\"JII ,ld"pLl'd In Urazz<lvilk (l1l~:S .lanuarv 
' ..LOU 1. ,H 

1,;1\\ Xo. 200G-l~\ (,j':":f\ Ircccrubcr ~OU5 til ;11lH'IId 

and supplcmcm ~"llll(.' provi-iion-, of' b" 

:'\0. ;),"-1,1 of 1,1 lu!v I~)!)H to gU\'('!"n L"V!eCOIll 

munit-.uinn, ill Cann-roon. 

LlW No 'lUO::,-1,1 nf 2~1 D('('I'm!Jl'r 200;) tn .unvnr! 

nud supph-nu-ut ;-'IJI1lC provl"in/1;-; of la\~);(1 9:,)-1 

(lf7 Apri! 19~'cl r"I,lting to thr- 111";ll'l il'(' uud 

oreanivnrion of til" pWf'I'",,,iIlJI ufOpticinu. :J.) 

L:!\\ Nt' SOO.)-13 ofzuncccmbcr ';'()(I{, rI,l.llillg 

to the fight <lg,\lI1~t lhill! Ir:lrfid,ing Iliit/ 

slnvc-rv. :Hi 



36 JOURNAL OFFICIEL DE LA REPUBLIQUE DU CAMEROUN 20 mars 2006 

Us doivent etre inscrits au tableau de l'Ordre, doivent 
recruter un opticien- optometriste ou lunetier diploma 
de nationalite camerounaise dans leur cabinet. 
Toutefois, ils ne peuvent disposer d'une rnajorite au 
sein du conseil de l'Ordre et postuler it la presidence de 
cet organe executif 

(3) Le non respect des dispositions de l'alinea 2 
ci-dessus entrainera suspension ou retrait d'agrernent. 

Article 2.- La presente loi qui abroge les dispositions 
de l'article 60 de la loi n" 99-001 du 7 avril 1999 susvi­
see, sera enregistree et publiee suivant la procedure 
d'urgence, puis inseree au Journal Officiel en francais 
et en anglais. 

Yaounde, Ie 29 decernbre 2005. 

Le president de la Republique, 
Paul Biya. 

Loi n" 2005-15 en date du 29 decembre 2005 rela­
tive a la Intte contre Ie trafic et la traite des 

enfants 

L' Assemblee nationale a delibere et adopte,
 
Le president de la Republique promulgue la loi dont la
 

teneur suit .'
 

Chapitre I
 
Dispositions genrales
 

Article premier.- La presente loi est relative a la 
lutte contre Ie trafic et la traite des enfants. 

Article 2.- Au sens de la presente loi les definitions ci­
apres sont admises : 

a) enfant: toute personne de l'un ou de l'autre 
sexe agee de moins de 18 ans ; 

b) le trafic d'enfants : designe Ie fait de favori­
scr ou d'assurer le deplacernent d'un enfant a l'inte­
rieur ou a l'exterieur du Cameroun afin d'en tirer, 
directement ou indirecternent, un avantage financier 
ou tout autre avantage materiel, quelle que soit la 
nature; 

c) la traite d'enfants : s'entend comme Ie recru­
tement, Ie transfert, l'hebergement ou I'accueil des 
enfants aux fins d'exploitation, par menace, recours a 
la force ou a d'autres formes de contrainte, par enleve­
ment, fraude, trornperie.abus d'autorite ou de mise a 
profit d'une situation de vulnerabilite, ou par olTre ou 
acceptation pour obtenir Ie consentement d'une person­
ne ayant autorite sur un enfant; 

d) I'exploitation d'enfants : comprend, au mini­
mum, I'exploitation on Ie proxe-netisrne d'enfants ou 

These persons shall have to be on the roll of the 
National Association, recruit a qualified optometrist or 
optician of Cameroonian nationality in their Office. 
They shall not vie for the Presidency of the Council of 
the Association which is the Executive Organ, and shall 
not constitute the majority therein. 

(3) Failure to comply with the prOVISIOns of 
paragraph 2 above shall lead to the suspension or with­
drawal of their authorization". 

Section 2.- This law, which repeals the provisions of 
Section 60 of the above-mentioned law No. 99-1 of 7 
April 1999, shall be registered, published according to 
the procedure of urgency and inserted in the Official 
Gazette in English and French. 

Yaounde, 29 December 2005. 

Paul Biya, 
President of the Republic. 

Law No. 2005-15 of 29 December 2005 relating to 
the figh t against child trafficking and slavery. 

The National Assembly deliberated ana adopted,
 
the President of the Republic hereby enacts the law set
 

out below:
 

Chapter I
 
General provisions
 

Section 1: This law is on the fight against child traffic­
king and slavery. 

Section 2: For the purposes of this law, the following 
terms shall mean: 

a) child: any person of either sex aged below 18 
years: 

b) child trafficking: the act of moving or helping 
move a child within or outside Cameroon with a view to 
directly or indirectly reaping any financial or material 
benefit therefrom, whatsoever; 

c) child slavery: the recruitment, transfer, 
accommodation or reception of children for exploitative 
purposes through threat, use of force or other forms of 
duress, through kidnapping, fraud, deceit, abuse of 
authority or taking advantage ofa situation ofvulnera­
bility, or through offer or accep-tance of benefits to 
obtain the consent of a person having authority over a 
child; 

d) child exploitation: comprises, at least, the 
use or procurement or offering of children or any other 
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toute autres formes d'exploitation sexuelle, l'exploita­
tion du travail des enfants ou les services forces, l'es­
clavage ou les pratiques analogues, la servitude ou Ie 
prelevement d'organes. 

e) Ie consentement de la personne est VICle 
lorsque des actes de violence ant ete commis sur la vic­
time elle-meme ou sur les personnes qui ont la garde 
legale au coutumiere ; 

D la mise en gage d'enfants : Ie fait de mettre 
un enfant comme surete aupres d'un creancier en 
garantie d'une creance ou d'une dette, aux fins d'exploi­
tation. 

Chapitre II
 
Des sanctions
 

Article 3.- (1) Est punie d'un emprisonnement de cinq 
a dix ans et d'une amende de 10 000 a 500 000 francs, 
toute personne qui met en gage un enfant. 

(2) Les peines prevues a l'alinea (1) sont dou­
blees si l'auteur est soit un ascendant, soit un tuteur, 
soit une personne assurant la garde men". coutumiere 
de la victime. 

(3) Est punie d'un emprisonnement de dix (10) 
ans et d'une amende de 10 000 a 1 000 000 de francs 
toute personne qui recoit en gage un enfant. 

Article 4.- Est punie d'un cmprisonneruen.: de dix a 
vingt ans et d'une amende de 50 000 C, uu million de 
francs toute personne qui se livre, meme ....ccasionnelle­
mont, au trafic ou a la traite des enfant: 

Article 5.- Le trafic et la traite d'enfant sont punis 
d'un emprisonnment de quinze (15) a vingt (20) ans 
d'amende de 1 000 000 a 10 000 000 de francs: 

a) lorsque l'infraction est com mise a l'egard 
d'une persanne mineure de 15 ans ; 

b) lorsque l'auteur des faits est un ascendant 
legitime, naturel ou adoptif de la victime ; 

c) lorsque l'auteur des faits a autorite sur l'en­
fant ou est appele a participer de par ses fonctions a la 
lutte contre la traite ou au maintien de la paix ; 

d) lorsque l'infraction est commise en bande 
organisee ou par une association de malfaiteurs ; 

e) lorsque l'infraction est commise avec usage 
d'une anne; 

forms of sexual exploitation of child labour or forced 
labour, salvery practices similar to slavery, sefdom or 
organ removal; 

e) consent of the person is vitiated: where acts 
of violence were committed on the victim himself or on 
the persons having legal or customary custody; 

D debt bondage of children: the act of pleding a 
child before a creditor as security for a loan or debt, for 
exploitative purposes. 

Chapter II
 
Sanctions
 

Section 3.- (1) Whoever subjects a child to debt bonda­
ge shall be punished with imprisonnment for from 5 
(five) to 10 (ten) years and fine of from 10 000 (ten 
thousand) to 500 000 (five hundred thousand) CFA 
francs. 

(2) The penalties provided for in 3 (1~ -bove 
shall be doubled where the offender is a an ascc. 'unt, 
a guardian, or the person having even cu ::tl\< .iary cus­
tody over the victim. 

(3) Any person who boards a child in ,iB>~ bon­
dage shall be punished with imprisonement for 10 (ten) 
yeras and with fine offrom 10000 (ten thousand) to 1 
000 000 (one million) CFA francs. 

Sectio. ·1.- Any person who pracises child trafficking 
or slavery even occasionally, shall be punished with 
imprisom.ornent for from 10 (ten) to 20 (twenty) years 
and with fine of from 50 000 (fifty thousand) to (one 
million) 1 000 000 CFA francs. 

Section 5.- Child trafficking and slavery shall be 
punished with imprisonnement for from 15 (fifteen) to 
20 (twenty) years and with fine of from 100 000 (one 
hundred thousand) to 10 000 000 (ten million) cfa 
francs: 

a) where the offence is committed against a 
minor aged below 15 years: 

b) where the offender is the victim's legitimate, natural 
or adoptive ascendant; 

c) where the offender has authority over the 
child or is expected to participate by virtue of his duties 
in the fight against slavery or in peacekeeping; 

d) where the offence is committed by an organi­
zed gang or associattion of criminals; 

e) where the offence is committed with the use 
of weapons; 
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D lorsque la victime a subi des blessurea tellea 
que decrites a I'article 277 du code penal ou lorsqu'cllc 
est decedee des suites des actes lies a ces faits. 

Article 6.- Les auteurs, co-auteurs. ct compliccs des 
infractions de mise en gage, de traflc et tr-aite d'enfant 
sent, en outre, condamnes aux peines accessoires pre­
vucs par l'articlc 30 du code penal. 

Article 7.- Nonobstant In responsabilite penale de 
leurs dirigeants, les personnes morales peuvent etre 
declarees penalement responsables et condamnees aux 
amendes ci-dcssus prevucs lorsquc lcs infractions ont 
ete commises par lesdits dirlgeants, agissant dans 
l'exercice de leurs fonctions. 

Chapitre III
 
Dispositions diver-see et finales
 

Article 8.- Bent abrogeea toutes dispositions anterieu­
res contraires a la presente loi. 

Article 9.- La prescnte loi sera enregistree et publiee 
«uivant la procedure d'urgence, puis inseree au 
Journal Officicl en francais et en anglais. 

Yaounde, Ie 29 decembre 2005. 

Le president de fa Repuolique, 
Paul Biya. 

D where the victim has sustained injuries such 
as laid down in Section 277 of the Penal Code or has 
died as a result of the offence. 

Section 6.- The offenders, co-offenders and accompli­
ces ofchild debt bondage, trafficking and slavery shall, 
in addition, be sentenced to the accessory penalties pro­
vided for by Section 30 of the Penal Code. 

Section 7.- Notwithstanding the criminal liability of 
their managers, corporate bodies may he declared ur-i­
min ally liable and punished with the fines specified 
above. wher-e the offences were committed by the said 
managers, in the discharge of their duties. 

Chapter III
 
Miscellaneous and final provisions
 

Section 8.- This law repeal.'! all previous provisions 
repngnant thereto. 

Section 9.- This law shall be registered, published 
according to the procedure of nr-gency and insertf>d in 
the Official Gazette tn English and French. 

Yaounde, 29 Deember 2005. 

Paul Biye, 
President of the Rcpublie. 
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